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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

61 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

AN Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
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of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children of less than 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept
away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

- WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Keep children and pets away
from the appliance when in use and when cooling
down.

- If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

- Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- This appliance is for cooking purposes only.

- This appliance is designed for single household
domestic use in an indoor environment.

- This appliance may be used in, offices, hotel guest
rooms, bed & breakfast guest rooms, farm guest
houses and other similar accommodation where such

3

use does not exceed (average) domestic usage levels.
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- WARNING: The appliance and its accessible parts

become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or

oil can be dangerous and may result in fire.

- Never use water to extinguish the cooking fire. Switch

off the appliance and cover flames with e.g. a fire
blanket or lid.

- WARNING: The appliance must not be supplied

through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

- CAUTION: The cooking process has to be supervised.

A short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the

cooking surfaces.

- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the hob surface since they
can get hot.

- Do not use the appliance before installing it in the

built-in structure.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Where the appliance is directly connected to the

power supply, an all-pole isolating switch with a
contact gap is required. Complete disconnection in
compliance with the conditions specified in
overvoltage category |l must be guaranteed. The
earth cable is excluded from this.

- When you route the mains cable, make sure that the

cable doesn't come into direct contact (for example
using insulating sleeving) with parts that can reach
temperatures of more than 50°C above room
temperature.
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- WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by
the manufacturer of the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance. The use of inappropriate guards can cause

accidents.
2. SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance is suitable for the
following markets:

2.1 Installation

é WARNING!
Only a qualified person must

install this appliance.

é WARNING!
Risk of injury or damage to

the appliance.

* Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged
appliance.

« Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

* Keep the minimum distance from
other appliances and units.

« Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

« Seal the cut surfaces with a sealant to
prevent moisture from causing
swelling.

* Protect the bottom of the appliance
from steam and moisture.

* Do not install the appliance next to a
door or under a window. This
prevents hot cookware from falling
from the appliance when the door or
the window is opened.

« If the appliance is installed above
drawers make sure that the space,
between the bottom of the appliance
and the upper drawer is sufficient for
air circulation.

* The bottom of the appliance can get
hot. Install a non-combustible
separation panel under the appliance
to prevent access to the bottom.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

The appliance must be earthed.
Before carrying out any operation
make sure that the appliance is
disconnected from the power supply.
Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect
electricity mains cable or plug (if
applicable) can make the terminal
become too hot.

Use the correct electricity mains
cable.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Make sure that a shock protection is
installed.

Use the strain relief clamp on the
cable.

Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to a socket.
Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to
the mains plug (if applicable) or to the
mains cable. Contact our Authorised
Service Centre or an electrician to
change a damaged mains cable.

The shock protection of live and
insulated parts must be fastened in
such a way that it cannot be removed
without tools.
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» Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

» If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

» Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

+ The electrical installation must have
an isolation device which lets you
disconnect the appliance from the
mains at all poles. The isolation
device must have a contact opening
width of minimum 3 mm.

2.3 Gas connection

C CAUTION!
When using a gas cylinder,

always keep it on a flat
horizontal surface (with the
gas valve on top).

» All gas connections must be made by
a qualified person.

» Before installation, make sure that the
local distribution conditions (nature of
the gas and gas pressure) and the
adjustment of the appliance are
compatible.

+ Make sure that there is air circulation
around the appliance.

* The information about the gas supply
is on the rating plate.

» This appliance is not connected to a
device, which evacuates the products
of combustion. Make sure to connect
the appliance according to current
installation regulations. Follow the
requirements for adequate ventilation.

2.4 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and
electric shock.

é CAUTION!
The use of a gas cooking

appliance results in the
production of heat, moisture
and products of combustion
in the room in which it is
installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated
especially when the
appliance is in use.
Prolonged intensive use of
the appliance may require
additional ventilation, for
example the increasing of
mechanical ventilation where
present, additional
ventilation to safely remove
the products of combustion
to outside (external) air
whilst also providing room
air changes with additional
ventilation. Consult a
qualified person before
installation of the additional
ventilation.

Do not change the specification of this
appliance.

Remove all the packaging, labelling
and protective film (if applicable)
before first use.

Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

Do not let the appliance stay
unattended during operation.

Set the cooking zone to “off” after
each use.

Do not put cutlery or saucepan lids on
the cooking zones. They can become
hot.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with
water.

Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.
When you place food into hot olil, it
may splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and
oils when you cook with them.



The vapours that very hot oil releases
can cause spontaneous combustion.
Used oil, that can contain food
remnants, can cause fire at a lower
temperature than oil used for the first
time.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the
appliance.

Do not keep hot cookware on the
control panel.

Do not let cookware boil dry.

Be careful not to let objects or
cookware fall on the appliance. The
surface can be damaged.

Never leave a burner on with empty
cookware or without cookware.

Do not activate the cooking zones
with empty cookware or without
cookware.

Do not put aluminium foil on the
appliance.

Do not use the solid hot plate for
direct cooking. It must be used with
appropriate cookware.

Use only stable cookware with the
correct shape and diameter larger
than the dimensions of the burners.
Make sure cookware is centrally
positioned on the burners.

Do not use large cookware that
overlap the edges of the appliance.
This can cause damage to the
worktop surface.

Make sure the flame does not go out
when you quickly turn the knob from
the maximum to the minimum
position.

Use only the accessories supplied
with the appliance.

Do not install a flame diffuser on the
burner.

Do not let acid liquids, for example
vinegar, lemon juice or limescale
remover, touch the hob. This can
cause matt patches.

Discoloration of the enamel or
stainless steel has no effect on the
performance of the appliance.
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2.5 Care and cleaning

é WARNING!
Do not remove the buttons,
knobs or gaskets from the
control panel. Water may get

inside the appliance and
cause damage.

» Clean the appliance regularly to
prevent the deterioration of the
surface material.

» Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

» Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

* Do not clean the burners in the
dishwasher.

2.6 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

» Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal
information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

» Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

» Disconnect the appliance from the
mains supply.

» Cut off the mains electrical cable
close to the appliance and dispose of
it.

» Flat the external gas pipes.
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3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information bellow from the rating plate.
The rating plate is on the bottom of the
hob.

3.2 Gas Connection

WARNING!

The following instructions
about installation,
connection and maintenance
must be carried out by
qualified personnel in
compliance with standards
and local regulations in
force.

Choose fixed connections or use a
flexible pipe in stainless steel in
compliance with the regulation in force. If
you use flexible metallic pipes, be careful
they do not come in touch with mobile
parts or they are not squeezed. Also be
careful when the hob is put together with
an oven.

@

Make sure that the gas
supply pressure of the
appliance obeys the
recommended values. The
adjustable connection is
fixed to the comprehensive
ramp by means of a
threaded nut G 1/2". Screw
the parts without force,
adjust the connection in the
necessary direction and
tighten everything.

~ ‘

%Qb

B

A B C

A. End of shaft with nut
B. Washer supplied with the appliance
C. Elbow supplied with the appliance

WARNING!

It is important to install the
elbow correctly. Make sure
that the shoulder is on the
end of the thread. Then
install it on the hob
connecting pipe. Incorrect
assembly may cause a gas
leakage.

Liquid gas

Use the rubber pipe holder for liquid gas.
Always engage the gasket. Then
continue with the gas connection.

The flexible pipe is prepared for apply
when:

* it can not get hot more than room

temperature, higher than 30°C;

it is no longer than 1500 mm;

it shows no throttles;

it is not subject to traction or torsion;

it does not get in touch with cutting

edges or corners;

* it can be easily examined in order to
make sure its condition.

The control of preservation of the flexible

pipe consists in checking that:

* it does not show cracks, cuts, marks
of burnings on the two ends and on its
full length;

« the material is not hardened, but
shows its correct elasticity;

» the fastening clamps are not rusted;

* expired term is not due.

If one or more defects are visible, do not

repair the pipe, but replace it.



WARNING!

When installation is
complete, make sure that
the seal of each pipe fitting
is correct. Use a soapy
solution, not a flame!

3.3 Injectors replacement

1.
2,

3.

Remove the pan supports.

Remove the caps and crowns of the
burner.

With a socket spanner 7 remove the
injectors and replace them with the
ones which are necessary for the
type of gas you use (see table in
"Technical Data" chapter).
Assemble the parts, follow the same
procedure backwards.

Replace the rating plate (it is near the
gas supply pipe) with the one for the
new type of gas supply. You can find
this plate in the package supplied
with the appliance.

If the supply gas pressure is changeable
or different from the necessary pressure,
you must fit an applicable pressure
adjuster on the gas supply pipe.

3.4 Adjustment of minimum
level

To adjust the minimum level of the
burners:

1.

Light the burner.

2. Turn the knob on the minimum
position.

3. Remove the knob.

4. With a thin screwdriver, adjust the
bypass screw position (A).
A
ya (- v

5. If you change:

» from natural gas G20 20 mbar to
liquid gas, fully tighten the bypass
screw in.
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» from liquid gas to natural gas G20
20 mbar, undo the bypass screw
approximately 1/4 of a turn.

WARNING!

Make sure the flame does
not go out when you quickly
turn the knob from the
maximum position to the
minimum position.

3.5 Electrical connection

Make sure that the rated voltage and
type of power on the rating plate
agree with the voltage and the power
of the local power supply.

This appliance is supplied with a
mains cable. It has to be supplied with
a correct plug which can hold the load
that the rating plate rates. Make sure
that you install the plug in a correct
socket.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Make sure that there is an access to
the mains plug after the installation.
Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

There is a risk of fire when the
appliance is in connection with an
extension cable, an adapter or a
multiple connection. Make sure that
the ground connection agrees with the
standards and regulations.

Do not let the power cable to heat up
to a temperature higher than 90° C.

3.6 Connection cable

To replace the connection cable use only
the special cable or its equivalent. The
cable type is: HO5V2V2-F T90.

Make sure that the cable section is
applicable to the voltage and the working
temperature. The yellow / green earth
wire must be approximately 2 cm longer
than the brown (or black) phase wire.
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Connect the green and yellow (earth)
wire to the terminal which is marked
with the letter 'E', or the earth symbol

@, or coloured green and yellow.
Connect the blue (neutral) wire to the
terminal which is marked with the
letter 'N' or coloured blue.

Connect the brown (live) wire to the
terminal which is marked with the
letter 'L". It must always be connected
to the network phase.

3.7 Assembly




A) supplied seal
B) supplied brackets
9
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CAUTION!
Install the appliance only on
a worktop with flat surface.
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3.8 Possibilities for insertion

The panel installed below the hob must
be easy to remove and let an easy
access in case a technical assistance
intervention is necessary.

Kitchen unit with door

i

A min 30 mm
e — l
T A

B

3 ]

| |
[°|  min20mm
(max 150 mm) !

60 mm

A. Removable panel
B. Space for connections

Kitchen unit with oven

The electrical connection of the hob and
the oven must be installed separately for
safety reasons and to let easy remove
oven from the unit.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Cooking surface layout

e H

e

—————

N

O O

i@@@)@‘

B B o

4.2 Control knob

Symbol Description

no gas supply / off posi-
. tion

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Burner overview

Semi-rapid burner
Electric cooking zone
Rapid burner
Auxiliary burner
Control knobs

A Power indicator

Symbol Description

pxd ignition position / maxi-
(b mum gas supply

0 minimum gas supply

Burner cap
Burner crown
Ignition candle
Thermocouple

cow»

5.2 Ignition of the burner

@ Always light the burner
before you put on the

cookware.

C WARNING!
Be very careful when you

use open fire in the kitchen
environment. The
manufacturer declines any
responsibility in case of the
flame misuse.

1. Push the control knob down and turn

it counterclockwise to the maximum
gas supply position (ﬁ).



2. Keep the control knob pushed for
equal or less than 10 seconds. This
lets the thermocouple warm up. If
not, the gas supply is interrupted.

3. Adjust the flame after it is regular.

@ If after some tries the burner
does not light, check if the
crown and its cap are in
correct positions.

WARNING!

Do not keep the control knob
pushed for more than 15
seconds. If the burner does
not light after 15 seconds,
release the control knob,
turn it into off position and try
to light the burner again after
minimum 1 minute.

A

CAUTION!

In the absence of electricity
you can ignite the burner
without electrical device; in
this case approach the
burner with a flame, turn the
control knob counter-
clockwise to maximum gas
supply position and push it
down. Keep the control knob
pushed for equal or less
than 10 seconds to let the
thermocouple warm up.

@ If the burner accidentally
goes out, turn the control
knob to the off position and
try to light the burner again
after minimum 1 minute.

@ The spark generator can
start automatically when you
switch on the mains, after
installation or a power cut. It
is normal.

@ The hob is supplied with the
progressive valves. They
make the flame regulation
more precise.

5.3 Turning the burner off

To put the flame out, turn the knob to the
off position @ .
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WARNING!

Always turn the flame down
or switch it off before you
remove the pans from the
burner.

5.4 Before first use

Put a cookware containing water on each
electric cooking zone, set the maximum
position and operate the hob for 10 min.
This is to burn off the residue in the
appliance. After that, operate the hob at
minimum position for 20 min. During this
period, an odour and smoke can occur.
This is normal. Make sure that the airflow
is sufficient.

To operate electric cooking zone
properly, refer to diagram below.

ooC
v X X

=
i

~T~
~

5.5 Examples of cooking
applications for the electric
cooking zone

Heat Application:

set-

ting:

1 Keeping warm

2 Gentle simmering

3 Simmering

4 Frying / browning

5 Bringing to the boil

6 Bringing to the boil / quick fry-

ing / deep-frying
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5.6 Heat setting for the electric
cooking zone

Sym- Function
bols

0 Off position

1-6 Heat settings

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cookware

Electric:

The bottom of the cookware
must be as thick and flat as
possible.

Ensure pan bases are clean
and dry before placing on
the hob surface.

C CAUTION!
Do not use cast iron pans,

clay or earthenware pots,
grill or toaster plates. The
stainless steel can become
tarnished if it is too much
heated.

C WARNING!
Do not put the same pan on

two burners.

C WARNING!
Do not put unstable or
damaged pots on the burner
to prevent spills and injuries.

é CAUTION!
Make sure that the bottoms

of pots do not stand too
close to the control knob,
otherwise the flame heats
the control knob up.

Use the residual heat to
decrease energy
consumption. Deactivate the
cooking zone approximately
5 - 10 minutes before the
cooking process is
completed.

Turn the knob for the selected cooking
zone to a necessary heat setting.

To complete the cooking process, turn
the knob to the off position.

AN

CAUTION!

Make sure that pot handles
are not above the front edge
of the cooktop.

CAUTION!

Make sure that the pots are
placed centrally on the
burner in order to get the
maximum stability and a
lower gas consumption.

6.2 Diameters of cookware

Use cookware with
diameters applicable to the
size of burners.

Burner Diameter of
cookware
(mm)

Rapid 180 - 260

Semi-rapid 120 - 180

Auxiliary 80 -180




7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 General information

* Clean the hob after each use.

* Always use cookware with a clean
base.

» Scratches or dark stains on the
surface have no effect on how the hob
operates.

* Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

Stainless steel

« For stainless steel edges of the hob
use a special cleaner suitable for
stainless steel.

» The stainless steel edge of the plate
can change the colour as a result of
high temperature.

* Wash stainless steel parts with water,
and then dry them with a soft cloth.

* To remove burnt food, fat and
stubborn stains let them soak in a
small amount of mild detergent for a
few minutes before cleaning.

« Use cleaning products designed
specifically for cleaning stainless steel
in order to protect the steel surfaces.

* Do not use cleaning products
containing corrosive chemicals such
as chlorides, do not clean the surface
with disinfectants, stain or rust
removers and immersion cleaners.

7.2 Pan supports

The pan supports are not
resistant to washing in a
dishwasher. They must be
washed by hand.

1. Remove the pan supports to easily
clean the hob.

Be very careful when
you replace the pan
supports to prevent the
hob top from damage.
2. The enamel coating occasionally can
have rough edges, so be careful
when you wash the pan supports by
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hand and dry them. If necessary,
remove stubborn stains with a paste
cleaner.

3. After you clean the pan supports,
make sure that they are in correct
positions.

4. For the burner to operate correctly,

make sure that the arms of the pan
supports are aligned with the centre
of the burner.

ENZ=-
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7.3 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,
otherwise, the dirt can cause damage
to the hob. Take care to avoid burns.

* Remove when the hob is
sufficiently cool: limescale rings,
water rings, fat stains, shiny metallic
discoloration. Clean the hob with a
moist cloth and a non-abrasive
detergent. After cleaning, wipe the
hob dry with a soft cloth.

* To clean the enamelled parts, caps
and crowns, wash them with warm
soapy water and dry them carefully
before you put them back on.

7.4 Cleaning the spark plug

This feature is obtained through a
ceramic ignition candle with a metal
electrode. Keep these components well
clean to prevent difficult lighting and
check that the burner crown holes are
not obstructed.

7.5 Periodic maintenance

Speak to your local Authorised Service
Centre periodically to check the
conditions of the gas supply pipe and the
pressure adjuster, if fitted.
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8. TROUBLESHOOTING

WARNING!

Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate or op-
erate the hob.

The hob is not connected
to an electrical supply or it
is connected incorrectly.

Check if the hob is correct-
ly connected to the electri-
cal supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is
the cause of the malfunc-
tion. If the fuse is blown
again and again, contact a
qualified electrician.

Burner cap and crown are
placed incorrectly.

Place the burner cap and
crown correctly.

The flame extinguishes im-
mediately after ignition.

Thermocouple is not heat-
ed up sufficiently.

After lightning the flame,
keep the knob pushed for
equal or less than 10 sec-
onds.

The flame ring is uneven.

Burner crown is blocked
with food residues.

Make sure that the injector
is not blocked and the
burner crown is clean.

8.2 If you cannot find a

solution...

If you cannot find a solution to the
problem yourself, contact your dealer or

dealer will not be free of charge, also
during the warranty period. The
instructions about the Service Centre

an Authorised Service Centre. Give the
data from the rating plate. Make sure,
you operated the hob correctly. If not the
servicing by a service technician or

and conditions of guarantee are in the
guarantee booklet.



8.3 Labels supplied with the

accessories bag

Stick the adhesive labels as indicated

ENGLISH
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below:
A B C
o |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous oo P20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY
1 1
1 1
! ! |
¢ |ooe. oDEL 1
- |~
1 1

A. Stick it on Guarantee Card and send C. Stick it on instruction booklet.
this part (if applicable).
B. Stick it on Guarantee Card and keep
this part (if applicable).

9. TECHNICAL DATA

9.1 Hob dimensions

Width

594 mm

Depth

510 mm

9.2 Bypass diameters

BURNER @ BYPASS 1/100 mm
Rapid 42
Semi-rapid 32
Auxiliary 28
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9.3 Other technical data

Gas original: G20 (2H) 20 mbar 6,0 kW
TOTAL POW- Gas r_eplace- G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 422 g/h
. ment:
ER:
Electric 1,0 KW
zones:
Electric sup- 220-240 V ~ 50-60 Hz
ply:
Appliance cat- [12H3B/P
egory:
Gas connec- G 1/2"
tion:
Appliance 3
class:

9.4 Gas burners for NATURAL GAS G20 20 mbar

BURNER NORMAL POWER MINIMUM POWER INJECTOR MARK
kW kw

Rapid 3,0 0,75 120X

Semi-rapid 2,0 0,45 96

Auxiliary 1,0 0,33 70

9.5 Gas burners for LPG G30/G31 30/30 mbar

BURNER NORMAL MINIMUM INJECTOR NOMINAL GAS
POWER kW POWER kW MARK FLOW g/h

Rapid 2,8 0,75 86 204

Semi-rapid 2,0 0,45 71 145

Auxiliary 1,0 0,33 50 73

9.6 Electric cooking zones specification

Cooking zone s P?ivr:;; E‘I\Illv?x T Cooking zone diameter [mm)]

Left rear 1000 145

For optimal cooking results use
cookware not larger than the diameter of
the cooking zone.



10. ENERGY EFFICIENCY

ENGLISH

10.1 Product information according to EU 66/2014
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Model identification

KGM64310X

Type of hob

Built-in hob

Number of electric cooking zones

1

Heating technology per electric
cooking zone

Solid Hot Plate

Diameter of circular electric cook-  Left rear 14.5cm
ing zones (J)
Energy consumption per cooking Left rear 194.9 Wh / kg
zone (EC electric cooking)
Number of gas burners 3
Energy efficiency per gas burner Right rear - Rapid 54.8%
EE b
(EE gas bumer) Left front - Semi-rapid 55.4%

Right front - Auxiliary

not applicable

Energy efficiency for the gas hob 55.1%
(EE gas hob)
Energy consumption of the hob 194.9 Wh / kg

(EC electric hob)

EN 30-2-1: Domestic cooking appliances burning gas - Part 2-1 : Rational use of

energy - General

EN 60350-2 - Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for

measuring performance

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday

cooking if you follow below hints.

Use the residual heat to keep the food

warm or to melt it.

Gas burners:

*  When you heat up water, use only the

amount you need.

« |Ifitis possible, always put the lids on .

the cookware.
Electric cooking zones:

» Before you activate the cooking zone

put the cookware on it.

* The cookware bottom should have the
same diameter as the cooking zone.

¢ Put the smaller cookware on the
smaller cooking zones.

* Put the cookware directly in the centre

of the cooking zone.

Before you use the burners and pan

support make sure they are
assembled correctly.

The cookware bottom should have the
correct diameters for the burner size.

Put the cookware directly over the
burner and in the centre of it.
When the liquid starts to boil, turn

down the flame to barely simmer the

liquid.
If it is possible, use a pressure
cooker. Refer to its user manual.
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11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen
prema vasim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci
kako cete svaki put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o
@ servisu i popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za
% svoj uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedeée podatke: Model,
PNC (part number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
Opce informacije i savjeti
Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu ozljedu ili oSteéenje koji su rezultat neispravnog
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postavljanja ili koriStenja. Upute uvijek drzite na
sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca mlada od 8
godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim invaliditetom
moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuéi nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kucne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja
i korisniCko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste s doru¢kom, seoskim
ku¢ama za goste i drugim slicnim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u
domacinstvu.
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- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte
dirati grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez
nadzora uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno
i moze dovesti do pozara.

- Nikada nemojte koristiti vodu za gasenje pozara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti
spojen na krug koji komunalna sluzba redovito
uklju€uje i iskljucuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati.
Kratkoroc€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i
poklopci ne smiju se stavljati na povrSinu ploCe za
kuhanje jer se mogu zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u
ugradbeni ormaric.

. Za CiS€enje uredaja ne koristite uredaj za parno
Ciscenje.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

- Na mjestima gdje je uredaj direktno prikljucen na
napajanje, potreban je prekidac Ciji su svi polovi
izolirani razmakom izmedu kontakata. Mora se jamciti
potpuno odspajanje u skladu s uvjetima navedenim u
kategoriji lll prenapona. Kabel uzemljenja izuzet je od
ovoga.

- Kad provlacite elektri¢ni kabel, pobrinite se da kabel
ne moze doci u direktni kontakt (na primjer koristeci
izolacijsku gipku cijev) s dijelovima koji mogu dosedi
temperature vise za 50 °C od sobne temperature.



24

www.electrolux.com

UPOZORENJE: Koristite samo Sstitnike ploCe za
kuhanje koje je dizajnirao proizvodac uredaja za
kuhanije ili koje je proizvodac uredaja naznacio u
uputama za uporabu kao prikladne ili Stitnike ploCe za
kuhanje ugradene u uredaj. Uporaba neodgovarajucih
stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj je prikladan za sljedeca trzista:

2.1 Postavljanje

A
A

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba
smije postaviti ovaj uredaj.

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili
ostecenja uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje
isporucene s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek
budite pazljivi jer je uredaj tezak.
Uvijek nosite zastitne rukavice i
zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom
za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i
vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin
sprijeava pad vruceg posuda s
uredaja kada se vrata ili prozor
otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

Dno uredaja moze se zagrijati. Ispod
uredaja postavite nezapaljivu
pregradnu ploc¢u kako biste sprijecili
pristup donjoj strani.

2.2 Elektricni priklju¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
strujnog udara.

Elektricni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata
provijerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze.

Provjerite jesu li parametri na
natpisnoj plocici kompatibilni s
elektricnim vrijednostima mreznog
napajanja.

Provjerite je li uredaj pravilno
postavljen. Labavi i neispravni spojevi
kabela napajanja ili utikaca (ako
postoji) mogu prouzroCiti zagrijavanje
prikljucka.

Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektriCne
mreze zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od
udara.

Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rastereéenje.

Pazite da kabel napajanja ili utikac¢
(ako postoji) ne dodiruju vruci uredaj
ili vruée posude kada prikljucujete
uredaj u obliznju utinicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako
postoj) ili naponski kabel. Za zamjenu
kabela napajanja kontaktirajte
ovlasteni servis ili elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne
moze ukloniti bez alata.



Utika¢ kabela napajanja ukljucite u

utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako
biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek
uhvatite i povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce
izolacijske uredaje: automatske
sklopke, osigurace (osigurace na
uvrtanje izvaditi iz lezista), sklopke i
releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati
izolacijski uredaj koji vam omogucuje
isklju€ivanje uredaja iz elektricne
mreze na svim polovima. Izolacijski
uredaj mora imati kontakte s otvorom
minimalne Sirine 3 mm.

2.3 Plinski priklju¢ak

OPREZ!

Kad koristite plinsku bocu,
uvijek je drzite na ravnoj
vodoravnoj povrsini (s
plinskim ventilom na gornjoj
strani).

Sva spajanja na dovod plina mora
izvrsiti kvalificirana osoba.

Prije postavljanja provijerite jesu li
uvjeti lokalne distribucije (vrsta plina i
plinski pritisak) pogodni za
podeSavanje uredaja.

Provijerite kruzi li zrak oko uredaja.
Podaci o dovodu plina nalaze se na
nazivnoj plocici.

Ovaj uredaj nije spojen na uredaj koji
izvlaci proizvode izgaranja. Uredaj
obavezno prikljucite u skladu s
vazec¢im pravilima postavljanja.
Slijedite zahtjeve za adekvatnu
ventilaciju.

2.4 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda,
opeklina, elektricnog udara.

A
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OPREZ!

Uporaba uredaja za kuhanje
na plin rezultira
proizvodnjom topline, vlage i
proizvoda izgaranja u
prostoriji u kojoj je ugraden.
Uvjerite se da je kuhinja
dobro prozra¢ena, posebno
kada je uredaj u uporabi.
Dugotrajna intenzivna
uporaba uredaja moze
zahtijevati dodatno
prozracivanje, na primjer,
povecanje mehanicke
ventilacije gdje postoji,
dodatnu ventilaciju za
sigurno uklanjanje proizvoda
izgaranja na vanjski
(eksterni) zrak uz
istovremeno omogucavanje
promjene zraka u prostoriji
uz dodatnu ventilaciju.
Posavjetujte se s
kvalificiranom osobom prije
ugradnje dodatne ventilacije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog
uredaja.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako
postoje).

Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
tijekom rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuéeno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu
postati vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama
ili ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu
ili kao povrsinu za odlaganje.

Kad hranu stavite u vru¢e ulje, moze
do¢i do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.
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Pare koje oslobada jako vruce ulje
mogu izazvati zapaljenje ulja.
Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje
na nizoj temperaturi od ulja koje se
koristi prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili
mokre predmete sa zapaljivim
proizvodima u uredaj, blizu uredaja ili
na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od
oStecenja uredaja.

Ne drzite vruée posude na
upravljackoj plogi.

Ne dopustite da posude tijekom
kuhanja ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

Nikada ne ostavljajte ukljuc¢en
plamenik s praznim posudem ili bez
posuda.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s
praznim posudem ili bez posuda na
njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na
uredaj.

Nemoijte koristiti punu grijacu plo¢u za
izravno kuhanje. Mora se Koristiti s
odgovarajuéim posudem.

Koristite samo stabilno posude
ispravnog oblika i promjera vec¢eg od
dimenzija plamenika.

Provijerite je li posude postavljeno na
sredinu plamenika.

Ne koristite veliko posude koje
prekriva rubove uredaja. To moze
uzrokovati osteéenje povrsine radne
plocCe.

Pazite da se plamen ne ugasi kad
brzo okrenete regulator s
maksimalnog na minimalni polozaj.
Koristite samo dodatnu opremu
isporucenu s uredajem.

Ne postavljajte difuzor plamena na
plamenik.

Pazite da kisele tekucine, poput octa,
limunovog soka ili sredstva za
uklanjanje kamenca, ne dodiruju
plo¢u za kuhanje. To moze uzrokovati
mat mrlje.

Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg
Celika nema utjecaj na performanse
uredaja.

2.5 Odrzavanje i CiSc¢enje

AN

UPOZORENJE!

Ne uklanjajte tipke,
prekidace ili brtve s
upravljacke ploce. Voda
moze uéi u uredaj i
uzrokovati ostecenja.

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala
povrsine.

Prije CiSc¢enja iskljucite uredaj i
ostavite ga da se ohladi.

Za CiSc¢enje uredaja ne koristite
rasprsivanje vode i pare.

Uredaj ocistite vlaznom mekom
krpom. Koristite iskljucivo neutralni
deterdzent. Nikada ne koristite
abrazivna sredstva, jastucic¢e za
ribanje, otapala ili metalne predmete.
Plamenike ne perite u perilici posuda.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje
namijenjene su da izdrze ekstremne
fiziCke uvjete u ku¢anskim uredajima,
poput temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji
informacija o radnom stanju uredaja.
Nisu namijenjene za druge primjene i
nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili
gusenja.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja
uredaja.

Iskopcajte uredaj iz napajanja.
Odrezite kabel napajanja blizu
uredaja i odlozite ga.

Poravnajte vanjske plinske cijevi.



3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje,
zapiSite podatke s natpisne plocice.
Natpisna plocica nalazi se na dnu ploce
za kuhanje.

3.2 Priklju¢ak plina

C UPOZORENJE!

Montazu, prikljuCivanje i
odrzavanju opisane u tekstu
koji slijedi mora izvrsiti
kvalificirano osoblje u skladu
s vaze¢im standardima i
propisima.

Odaberite fiksne prikljucke ili koristite
savitljivu cijev od nehrdajuéeg Celika u
skladu s vazeéim propisima. Ako koristite
savitljive metalne cijevi, pazite da ne
dodu u kontakt s pomi¢nim dijelovima ili
da nisu prignjeCene. Takoder pazite
prilikom povezivanja ploCe za kuhanje i
peénice.

@

Provijerite je li tlak dovoda
plina u skladu s
preporucenim vrijednostima
za uredaj. Podesivi
priklju¢ak priévrscen je za
rampu pomoc¢u matice s
navojem G 1/2". Dijelove
uvijte bez primjene sile,
namjestite priklju¢ak u
ispravnom smjeru pa sve
pritegnite.
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B

A B C

A. Kraj osovine s maticom
B. Podloska isporu¢ena s uredajem
C. Koljeno isporu¢eno s uredajem

UPOZORENJE!

Vazno je ispravno instalirati
koljeno. Osigurajte da je
rame na kraju navoja. Zatim
instalirajte cijev za priklju¢ak
ploCe za kuhanje.
Neispravno sastavljanje
moze uzrokovati curenje
plina.

Ukapljeni plin

Upotrebljavajte gumeni drzag cijevi za
ukapljeni plin. Uvijek stavite brtvu. Zatim
prikljucite dovod plina.

Savitljiva cijev spremna je za upotrebu
kada:

* se ne moze zagrijati vise od sobne
temperature ili 30 °C;

* nije dulja od 1500 mm;

* nema suzenja;

* nije podvrgnuta vlaénom ili torzionom
opterecenju;

» ne dodiruje ostre rubove ili kutove;

* se moze lako pregledati za provjeru
njezina stanja.

Kontrola stanja savitljive cijevi sastoji se

od sljedecih provjera:

» da nema pukotina, rezova, znakova
gorenja na oba kraja i po cijeloj duljini;

* materijal nije postao krut, ve¢ je
ispravne elasti¢nosti;

» obujmice za pri¢vrSéivanje nisu
zahrdale;

» rok trajanja nije istekao.

Ako primijetite jedan ili viSe nedostataka,

ne popravljajte crijevo, ve¢ ga zamijenite

novim.
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UPOZORENJE!

Kad je postavljanje
zavrseno, provjerite je li
brtvljenje svih prikljucaka
cijevi ispravno. Koristite
sapunicu, a ne plamen!

3.3 Zamjena sapnica

1. Skinite nosace posuda.

2. Skinite poklopce i krune s plamenika.

3. Kljuéem br. 7 uklonite mlaznice i
zamijenite ih onima koje su potrebne
za vrstu plina koji koristite (pogledajte
tablicu u poglavlju "Tehnicki podaci").

4. Ponovo sastavite dijelove obrnutim
redoslijedom.

5. Nazivnu plocicu zamijenite (nalazi se
pored cijevi dovoda plina) onom koja
odgovara novoj vrsti dovoda plina.
Plocica se nalazi u vrecici
isporu¢enoj s uredajem.

Ako se tlak plina mijenja ili je vrijednost

drugacija od potrebne vrijednosti tlaka na

cijevi dovoda plina, prikljucite
odgovarajuéi uredaj za podeSavanje
tlaka.

3.4 PodeSavanje minimalne
razine

Za podeSavanje minimalne razine
plamena plamenika:

1. Upalite plamenik.

2. Okrenite regulator u polozaj
najmanjeg plamena.

3. Skinite regulator .

4. Koristite tanki odvija¢, podesite
polozaj regulacijskog vijka (A).

A

5. Ako prelazite:
» s prirodnog plina G20 20 mbar na
ukapljeni plin, do kraja pritegnite
regulacijski vijak.

» s tekuceg na prirodni plin G20 20
mbar, odvijte regulacijski vijak za
priblizno 1/4 okreta.

UPOZORENJE!

Pazite da se plamenik ne
ugasi kada brzo okrenete
regulator iz maksimalnog u
minimalni polozaj.

3.5 Spajanje na elektricnu
mrezu

» Pazite da napon i vrsta napajanja na
natpisnoj plo€ici budu u skladu s
lokalnom opskrbom energije.

* Ovaj uredaj opremljen je kabelom za
napajanje. On se treba isporuciti s
odgovarajuéim utikacem koji moze
izdrzati opterecenje navedeno na
natpisnoj plocici uredaja. Provjerite
jeste li utika¢ postavili u odgovarajuéu
utiCnicu.

» Uvijek koristite pravilno montiranu
utiénicu sa zastitom od strujnog
udara.

» Osigurajte da se uti¢nici nakon
postavljanja moze lako pristupiti.

* Ne povlacite kabel napajanja kako
biste izvukli utika¢ iz utinice. Uvijek
uhvatite i povucite utikac.

* Ako se uredaj prikljuCuje s produznim
kabelom, adapterom ili viSestrukom
priklju¢nicom, postoji opasnost od
pozara. Provijerite je li prikljucak
uzemljenja u skladu sa standardima i
propisima.

* Nemojte dopustiti da se kabel za
napajanje zagrije na temperaturu viSu
od 90 °C.

3.6 Prikljuéni kabel

Za zamjenu priklju¢nog kabela koristite
iskljucivo posebni kabel ili njegov
ekvivalent. Vrsta kabela je: HO5V2V2-F
T90.

Provjerite je li sekcija kabela u skladu s
naponom i radnom temperaturom. Zuto-
zelena zica uzemljenja mora biti otprilike
2 cm dulja od smede (ili crne) zZice faze.
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1. Spojite Zuto-zelenu Zicu (uzemljenje)
na priklju¢ak koji je oznacen slovom

"E" ili simbolom uzemljenja @ ili je
obojen zelenom i zutom bojom.

2. Spojite plavu (nulu) zicu na priklju¢ak
koji je oznacen slovom 'N'ili je u
plavoj boji.

3. Spojite smedu (faza) zZicu na
prikljuCak koji je oznacen slovom 'L".
Uvijek mora biti povezan s mreznom
fazom.

3.7 Sklop

HRVATSKI
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A) isporucena brtva
B) isporuceni nosaci

=

=

10.
===
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<<>/

OPREZ!
Uredaj postavite iskljucivo
na ravnu povrsinu.

3.8 Mogucnosti ugradnje

Plo¢a koja se postavlja ispod ploce za
kuhanje mora se lako uklanjati i

omogucavati jednostavan pristup u
slu€aju intervencije servisa.

Kuhinjski element s vratima

min 6 mm
A min 30 mm
e l
T T

=]
r° min20mm
(max 150 mm) !

60 mm

A. Ploca koja se moze ukloniti
B. Mijesto za prikljucke

Na kuhinjski element s pe¢nicom
Spajanje na elektricnu mrezu ploce za
kuhanje i pe¢nice mora se postaviti
odvojeno radi sigurnosnih razloga i radi
omogucavanja jednostavnog uklanjanja
pecnice iz kuhinjskog elementa.



4. OPIS PROIZVODA

4.1 Izgled povrSine za kuhanje
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4.2 Regulator

Simbol Opis
nema dovoda plina / po-
. lozaj iskljuc¢eno

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Pregled plamenika
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Polubrzi plamenik
Elektricna zona kuhanja
Brzi plamenik

Pomocni plamenik
Regulatori

A 'ndikator snage

Simbol Opis

pxd polozaj za paljenje /
(D maksimalni dovod plina

0 minimalan dovod plina

Poklopac plamenika
Kruna plamenika
Svjecica za paljenje
Termoelement

Sowm»

5.2 Paljenje plamenika

Uvijek upalite plamenik prije
stavljanja posuda.

é UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe otvorenog
plamena u kuhinji budite
jako pazljivi. Proizvodac ne
snosi nikakvu odgovornost u
slu€aju nepravilnog
koristenja plamena.

1. Regulator pritisnite i okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, u polozaj maksimalnog dovoda

plina (0).
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2. Regulator drzite pritisnutim to¢no ili
manje od 10 sekundi. Na ovaj se
nacin omogucéuje zagrijavanje
termoelementa. Ako to ne ucinite,
dovod plina ¢e se prekinuti.

3. Nakon Sto se upali prilagodite
plamen.

@ Ako nakon nekoliko
poku$aja plamenik ne gori,
provjerite jesu li kruna i
poklopac u ispravhom
polozaju.

UPOZORENUJE!

Regulator ne drzite pritisnut
duze od 15 sekundi. Ako se
plamenik ne upali ni nakon
15 sekundi, otpustite
regulator, okrenite ga u
iskljuceni polozaj i priCekajte
barem 1 minutu prije
ponovnog pokusaja paljenja
plamenika.

A

OPREZ!

Kada nema elektricne
energije plamenik mozete
upaliti bez elektri¢nog
uredaja; u tom sluc€aju
priblizite plameniku plamen,
okrenite odgovarajuci
regulator suprotno od smjera
kazaljke na satu do polozaja
maksimalnog dovoda plina i
pritisnite ga. Drzite regulator
pritisnutim 10 sekundi ili
krace kako biste omogucili
da se zagrije termoelement.

@ Ako se plamenik slu¢ajno
ugasio, regulator okrenite u
iskljuceni polozaj i pricekajte
barem 1 minutu prije
ponovnog pokus$aja paljenja
plamenika.

@ Uredaj za stvaranje iskri
automatski se ukljucuje kada
se prebacite na dovod
elektricne energije nakon
montiranja ili prekida
napajanja. To je normalno.

Plo¢a za kuhanje opremljena
je progresivnim ventilima.
Oni regulaciju plamena ¢ine
preciznijom.

5.3 GaSenje plamenika

Za gaSenje plamena, okrenite tipku u
polozaj isklj. @ .

UPOZORENJE!

Uvijek smanjite plamen ili ga
iskljucite prije skidanja
posuda s plamenika.

5.4 Prije prve upotrebe

Stavite posude s vodom na svaku
elektrinu zonu kuhanja, postavite
maksimalni polozaj i pustite da ploc¢a radi
10 min. Na taj ¢e se nacin sagorjeti svi
ostaci prljavstine u uredaju. Nakon toga,
neka ploc¢a radi u minimalnom polozaju
20 minuta. Tijekom tog razdoblja moze
se osjetiti neugodan miris i pojaviti dim.
To je normalno. Osigurajte dovoljan
protok zraka.

Za pravilnu uporabu zone kuhanja,
pogledajte dijagram ispod.

ooC

v X X
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5.5 Primjeri primjene kuhanja
za elektriénu zonu kuhanja

Stu- Primjena:

panj

kuha-

nja:

1 Odrzavanije topline

2 Lagano pirjanje
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Simboli Funkcija

1-6  Stupanj kuhanja

Stu- Primjena:

panj

kuha-

nja:

3 Pirjanje

4 Przenje / zavrSno pecenje
5 Priprema za klju¢anje

6 Priprema za klju¢anje / brzo

przenje / przenje

5.6 Stupanj kuhanjaza
elektricnu zonu kuhanja

6. SAVJETI

Simboli Funkcija
0 Polozaj za iskljudeno
UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

Elektriéni:

@

Dno posuda za kuhanje
treba biti Sto je moguce
deblje i ravnije.

Osigurajte da su dna posuda
Cista i suha prije stavljanja
na povrsinu ploce za
kuhanje.

OPREZ!

Ne koristite posude od
lijevanog zeljeza, glinene ili
kamene podloSke za
posude, zemljeno posude
niti plo€e za roétiljanje ili
tost. Nehrdajuci ¢elik moze
potamniti ako je izlozen
prekomijernoj toplini.

A

Plin:

Koristite preostalu toplinu
radi smanjenja potros$nje
energije. Zonu kuhanja
iskljucite priblizno 5-10
minuta prije nego Sto je
kuhanje zavrseno.

Okrenite regulator odabrane zone
kuhanja na Zeljeni stupanj kuhanja.

Za zavr$etak kuhanja, okrenite tipku na
polozaj "Iskljuc¢eno".

UPOZORENJE!
Jednu posudu ne
postavljajte na dva
plamenika.

UPOZORENJE!

Da biste sprijecili prolijevanje
i ozljede, na plamenik ne
stavljajte nestabilno ili
osteceno posude.

OPREZ!

Pazite da dna posuda ne
stoje preblizu upravljacke
tipke jer u protivnom plamen
zagrijava upravljacku tipku.

OPREZ!

Osigurajte da rucice posuda
nisu iznad prednjeg ruba
povrSine za kuhanje.

OPREZ!

Pazite da su posude
postavljene na sredinu
plamenika kako bi se
postigla maksimalna
stabilnost i manja potro$nja
plina.

> B P
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6.2 Promjeri posuda

Koristite isklju€ivo posude
promjera koji odgovara
dimenzijama plamenika.

Plamenik Promjer posu-
da (mm)
Brzi 180 - 260
7. CISCENJE | ODRZAVANJE
UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

» PloCu za kuhanje ocistite nakon svake
uporabe.

» Posude koje koristite za kuhanje
uvijek mora imati Cisto dno.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
ploCe za kuhanje ne utjeCu na njen
rad.

» Koristite posebno sredstvo za
¢iSéenje prikladno za povrsine ploce
za kuhanje.

Nehrdajuéi celik

» Zarubove od nehrdajuéeg Celika na
plo¢i za kuhanje koristite sredstvo za
¢iScenje nehrdajuceg Celika.

* Rub ploce od nehrdajuceg Celika
moze promijeniti boju zbog visoke
temperature.

» Dijelove od nehrdajuceg ¢elika operite
vodom, a zatim ih osusite mekom
krpom.

» Za uklanjanje hrane, masnoce i
tvrdokornih mrlja, ostavite ih da se
natope nekoliko minuta u malo blagog
deterdzZenta prije CiSc¢enja.

» Kako biste zastitili celi¢ne povrsine,
koristite proizvode za CiS¢enje
napravljene posebno za CiS¢enje
nehrdajuceg celika.

» Ne Kkoristite proizvode za CiS¢enje koji
sadrze korozivne kemikalije poput
klorida, ne Cistite povrsine sredstvima
za dezinfekciju, sredstvima za
uklanjanje mrlja ili hrde niti sredstvima
za Ciscenje potapanjem.

Plamenik Promjer posu-
da (mm)

Polu-brzi 120 - 180

Pomo¢ni 80 - 180

7.2 Nosaci posuda

Nosaci posuda nisu otporni
na pranje u perilicama
posuda. Morate ih ru¢no
prati.

1. Skinite nosace posuda kako biste
lakSe odistili ploéu za kuhanje.

@

Prilikom postavljanja

nosaca budite vrlo

oprezni kako biste

sprijecCili oStecenje ploce

za kuhanje.

2. Obloge od emajla ponekad imaju
ostre rubove i zato pazite kada
nosace posuda rucéno perete i susite.
Ako je potrebno, uklonite tvrdokorne
mrlje pastom za CiS¢enje.

3. Nakon sto ocistite nosace posuda
provijerite jeste li ih postavili u
ispravan polozaj.

4. Zaispravan rad plamenika osigurajte
da su krakovi nosaca posuda
poravnati sa sredisStem plamenika.
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7.3 Ciséenje ploge za kuhanje

* Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa
Secerom jer u protivnom necistoce
mogu uzrokovati ostec¢enja ploCe za



kuhanje. Pripazite da izbjegnete
opekotine.

Skinite nakon sto se plo¢a za
kuhanje dovoljno ohladi: mrlje od
kamenca i vode, mrlje od masnoce,
sjajne mrlje na metalnim dijelovima.
Ocistite plo€u za kuhanje vlaznom
krpom i neabrazivnim deterdzentom.
Nakon ¢iSc¢enja plo¢u za kuhanje
obrisSite mekom krpom.

Emajlirane dijelove, poklopce i krune
operite u toploj vodi sa sapunicom te
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elektrode. Te dijelove odrzavajte
posebno Cistima kako bi se sprijecile
poteskoce prilikom paljenja i
provjeravajte da rupice na kruni
plamenika nisu zacepljene.

7.5 Periodi¢no odrzavanje

Periodi¢no zatrazite od najblizeg
ovlastenog servisa provjeru stanja
plinske cijevi i regulatora tlaka, ako su
postavljeni.

ih pazljivo osusite prije no sto ih

vratite natrag.

7.4 Ciséenje generatora iskre

Ta se funkcija ostvaruje putem
keramicCke svjecice za paljenje i metalne

8. RIESAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto udiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

rjeSenje

Ne mozete ukljuciti plocu
za kuhanje ili rukovati njo-
me.

Plo¢a za kuhanje nije pri-
klju¢ena na mrezno napa-
janje ili nije pravilno priklju-
cena.

Provijerite je li plo¢a za ku-
hanje ispravno priklju¢ena
na mrezno napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite da li je osigurac
uzrok kvara. Ako osiguraé
stalno pregara, obratite se
kvalificiranom elektriaru.

Poklopac i kruna plameni-
ka nepravilno su postavlje-
ni.

Pravilno postavite poklo-
pac i krunu plamenika.

Plamen se gasi odmah na-
kon paljenja.

Termoelement nije dovolj-
no zagrijan.

Nakon $to se plamen upali,
regulator drzite pritisnutim
do 10 sekundi.

Plameni prsten je neujed-
nacen.

Kruna plamenika blokirana
je ostacima hrane.

Osigurajte da ubrizgivac ni-
je zaCepljen i da je kruna
plamenika Cista.
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8.2 Ako ne mozete nadi besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog

rjeéenje... !'oka. UpL_Jte o glu_ibi za kupce i
jamstvenim uvjetima nalaze se u u

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje jamstvenoj knijizici.

problema, obratite se dobavljacu ili

ovlastenom servisnom centru. Dajte im 8.3 Naljepnice u vredici s

podatke s natpisne ploCice. Budite priborom

sigurni da ste plo¢om za rukovanje o o o 3
rukovali na ispravan nacin. Ako niste, rad ~ Samoljepive naljepnice nalijepite kao Sto

servisera ili dobavlja¢a nece biti je prikazano dolje:
A B C
= i |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €9 iSOl P20
SER.NO SER.NO 0 I
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. ->.

X X =

A. Nalijepite na jamstveni list i poSaljite C. Nalijepite na knjizicu s uputama.
ovaj dio (ako je primjenjivo).

B. Nalijepite na jamstveni list i saCuvajte
ovaj dio (ako je primjenjivo).

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Dimenzije plo¢e za kuhanje

Sirina 594 mm

Dubina 510 mm

9.2 Promjeri premosnica

PLAMENIK @ PREMOSNICE 1/100 mm
Brzo 42
Polu-brzo 32

Pomoc¢no 28
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9.3 Ostali tehnicki podaci

Izvor plina: G20 (2H) 20 mbar 6,0 kW
UKUPNA Zamjena pli- G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 422 g/h
SNAGA: na:

Elektricne 1,0 kW

zone:
Elektri¢no na- 220-240 V ~ 50-60 Hz
pajanje:
Kategorija ure- 112H3B/P
daja:

Spajanje plina: G 1/2"

Klasa uredaja: 3

9.4 Plinski plamenici za PRIRODNI PLIN G20 20 mbara

PLAMENIK NORMALNA SNA- MINIMALNA SNA- OZNAKA MLAZNI-
GA kW GA kW CE

Brzo 3,0 0,75 120X

Polu-brzo 2,0 0,45 96

Pomoc¢no 1,0 0,33 70

9.5 Plinski plamenici za propan-butan plin (LPG) G30/G31 30/30
mbar

PLAMENIK NORMALNA  MINIMALNA OZNAKA NAZIVNI PROTOK
SNAGA kW SNAGA kW  MLAZNICE PLINA g/h

Brzo 2,8 0,75 86 204

Polu-brzo 2,0 0,45 71 145

Pomoc¢no 1,0 0,33 50 73

9.6 Specifikacije elektricnih zona kuhanja

. Nazivna snaga (Maks. stupanj
Zona kuhanja kuhanja) [W]

Straznja lijeva 1000 145

Promjer zone kuhanja [mm]

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije veée od promjera zone
kuhanja.
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10. ENERGETSKA UCINKOVITOST
10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU 66/2014

Identifikacija modela

KGM64310X

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a
za kuhanje

Broj elektri¢nih zona kuhanja

1

Tehnologija zagrijavanja po elek-
tricnoj zoni kuhanja

Puna grija¢a plo¢a

Promjer okruglih elektri¢nih zona Straznja lijeva 14,5 cm
kuhanja (@)

PotroSnja energije po zoni kuhanja Straznja lijeva 194,9 Wh/kg
(EC electric cooking)

Broj plinskih plamenika 3
Energetska ucinkovitost po plin- Desni strazniji - brzi 54.8%

skom plameniku
(EE gas burner)

Lijevi prednji - polubrzi 55.4%

Desni predniji - pomocni

nije primjenjivo

Energetska ucinkovitost plinske 55.1%

ploce za kuhanje

(EE gas hob)

PotroSnja energije ploc¢e za kuha- 194,9 Wh/kg

nje (EC electric hob)

EN 30-2-1: Kuéanski uredaji za kuhanje s izgaranjem plina - Dio 2-1 : Racionalna

uporaba energije - Opéenito

EN 60350-2 - Kucanski elektricni aparati za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -

metode mjerenja ucinkovitosti

10.2 Usteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod,
mozete ustedjeti energiju tijekom
svakodnevnog kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

Elektricne zone kuhanja:

* Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Dno posuda treba imati isti promjer
kao i zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu
zone kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za
odrzavanje hrane toplom ili za
topljenje.

Plinski plamenici:

» Prije uporabe plamenika i nosaca
posuda provijerite da su ispravno
postavljeni.

* Dno posuda treba imati ispravan
promjer za veliinu plamenika.

» Posude stavite izravno iznad
plamenika i na sredinu.

» Kada tekucina zapocne kljucati,
smanjite plamen kako bi tekucina
lagano kljuc¢ala.

* Ako je moguce, koristite ekspres
lonac. Pogledajte njegov korisnicki
prirucnik.



11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:')
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Uredaje oznacene
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simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-ugradna-ploca-kgm64310x-akcija-cena/
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